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FILIPOSMACÃRÃRẼ
Pablo jóaripũ

Ãñuduticorigue
1 Yʉʉ Pablo, teero biiri Timoteo mʉã́ Cõãmacʉ̃rẽ

padeorá Filipospʉ niirã́rẽ ãñudutia. Ʉ ̃sã
Jesucristore padecotera mʉã́rẽ niipetira cʉ̃ʉ̃mena
niirã́rẽ, mʉã́rẽ sʉonírãrẽ,* teero biiri cʉ̃ã́rẽ
tiiápuracãrẽ† jóaa.

2Mʉã́rẽ Cõãmacʉ̃marĩ Pacʉ, Jesucristomarĩ Õpʉ̃
ãñuré ticoaro; ãñurõ niirecʉtiri tiiáro.

Jesuré padeoráre Pablo sãĩbosárigue
3 Yʉʉ mʉã́rẽ wãcũrecõrõ yʉʉ Õpʉ̃ Cõãmacʉ̃rẽ

ʉsenire ticoa. 4-5 Sicato mʉã́ padeonʉcã ́rito,
tée atitópʉcãrẽ ãñuré queti maquẽmena mʉã́
yʉʉre tiiápua. Teero tiigʉ,́ yʉʉ sãĩrécõrõ mʉã́
niipetirare ʉseniremena sãĩbosárucua. 6 Mʉã́
Jesuré padeonʉcã ́rĩ, Cõãmacʉ̃ mʉã́rẽ ãñurõ
tiigʉ,́ wasorí tiirígʉ niiwĩ. Yʉʉ ateré masĩã:
Teero mʉã́rẽ wasomʉã́nʉcãrĩ tiigʉd́aqui, tée
Jesucristo pʉtʉaatiripʉ. 7 Mʉã́ niipetirare yʉʉ
teero wãcũpadeori, ãñuniã. Yʉʉ mʉã́rẽ maĩjĩ ́gʉ̃,
teero wãcũã. Cõãmacʉ̃ marĩrẽ sĩcãrĩbíro tiiápurigʉ
niiwĩ. Yʉʉ peresuwiipʉ duiri, teero tiiápurigʉ
niiwĩ. Teero biiri yʉʉ queti beserí basoca pʉtopʉ
niirĩ, ãpẽrã ́ Jesuyé quetire ñañarõ jĩĩdʉgari,
“diamacʉ̃ŕã niiã” jĩĩ yʉʉwederi, teerora tiiápurigʉ
* 1:1 Pecasãyemena: obispos. † 1:1 Pecasãyemena: diáconos.
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niiwĩ. 8 Cõãmacʉ̃ yʉʉ mʉã́rẽ bayiró maĩrére
masĩqui. Jesucristo cʉ̃ʉ̃ mʉã́rẽ maĩrṍbirora
yʉʉcã maĩã. 9 Yʉʉ Cõãmacʉ̃rẽ mʉã́ye maquẽrẽ
sãĩgʉ̃,́ “cãmerĩ ́ maĩnemóãrõ” jĩĩã. “Masĩrémena
cʉ̃ã́ maĩrére ẽñoã ́rõ” jĩĩã. 10 Teero maĩrã ́, ãñurére
besemasĩãdacu. Cristo pʉtʉaatiri, ñañaré manirã ́,
wapa cʉohéra bʉajeánoãdacu. 11 Jesucristo mʉã́rẽ
ãñurére tiirucúra niirĩ tiiáro. Basocá mʉã́ teero
tiirí ĩñarã, Cõãmacʉ̃rẽ “ãñunetõjõãĩ” jĩĩãdacua.

Yʉʉ catigʉja, Cristomena niiã
12 Yáa wederabiro niirã́, ateré mʉã́rẽ masĩrĩ

boogá: Yʉʉre wáaremena ãñuré queti nemorṍ
sesajõãã. 13 Teero tiirá, niipetira romanuã õpʉ̃ye
wiseripʉ coterí basoca “cʉ̃ʉ̃ Cristoyere wederé
wapa peresuwiipʉ niiĩ” jĩĩĩya. Ãpẽrã́ ãnopʉ́ ni-
irã́cã teeré masĩĩya. 14 Paʉ Jesuré padeorá yʉʉ
peresuwiipʉ duirére tʉojĩ́rã, marĩ Õpʉ̃rẽ padeo-
tutúanemocua. Teero tiirá,Cõãmacʉ̃yequetire cuiro
manirṍ, wãcũtutuaremenawedecua.

15Sĩquẽrã yʉʉre ĩñatutira, yʉʉre netõnʉcã́dʉgara,
Cristoyere wedeayira. Ãpẽrãpé ãñurõ
tiidʉgáremena cʉ̃ʉ̃yerewedeayira. 16-17Cʉ̃ã́jã yʉʉre
maĩĩ ́ya. Ateré masĩĩya: Cõãmacʉ̃ yʉʉre ãno cũ ́ũrigʉ
niiwĩ, ãñuré queti “diamacʉ̃ŕã niiã” jĩĩ wedearo
jĩĩgʉ̃. Yʉʉre ĩñatutirape yʉʉ nemorṍ niidʉgara,
Cristoyere wedeayira. Basocá padeoáro jĩĩrã
mee buecua. Yʉʉ peresuwiipʉ duiri, yʉʉre
ñañarõ wãcũrĩ tiidʉgára tiicúa. 18 Ãñujããdacu.
Yʉʉre ñañarõ tiidʉgápacara, o apeyé diamacʉ̃́
maquẽrẽ wededʉgara, Cristoyerena wedecua.
Cʉ̃ʉ̃yemaquẽrẽ wederi tʉogʉ,́ ʉseniã.
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Teero ʉsenirucujãgʉ̃dacu. 19 Ateré masĩjĩgʉ̃,
ʉseniã: Mʉã́ sãĩbosáremena, teero biiri Espíritu
Santo Jesucristo ticorigʉ yʉʉre tiiápuremena
niipetire yʉʉre wáare ãñurõ yapacʉtíadacu. 20 Yʉʉ
Jesucristoyere wedehegʉ, bobobócu. Biirope
booa: Cuiro manirṍ, tutuaremena cʉ̃ʉ̃yere
wederucudʉgaga. Yʉʉ tiirucúrobirora tiidʉgága.
Teero tiigʉ,́ mecʉ̃tígãrẽ, too síropʉcãrẽ yʉʉ
catigʉ o diagʉ, yʉʉ tiirémena “Cristo ãñuniĩ”
jĩĩrĩ tiigʉd́acu. 21 Yʉʉ catigʉja, Cristomena
niiã; cʉ̃ʉ̃yere tiirucújãgʉ̃dacu. Diari, ãñuãdacu
yʉʉre; cʉ̃ʉ̃mena niirucujãgʉ̃dacu. 22 Yʉʉ catirí
bʉrecori dʉsarí, Cristoye maquẽrẽ pademasĩã
ména. Teero tiigʉ,́ yʉʉ diari, o yʉʉ catiri, ¿deerope
tiigʉd́ari? jĩĩmasĩriga. 23Ate pʉawãmé beseri, wisió
niiã. Ateré wãcũsʉguea: Diadʉgaga Cristomena
niigʉ̃dʉ. Yʉʉre nemorõ ́ ãñuãdacu. 24 Too síro ateré
wãcũã: Yʉʉ catigʉpe, mʉã́rẽ nemorṍ tiiápugʉdacu.
25Teero tiigʉ,́ “diariaména” jĩĩwãcũgʉ̃, catigʉdacu,
mʉã́ niipetirare tiiápugʉdʉ. Mʉã́ yʉʉ tiiápuremena
jõõpemena nemorṍ padeó, ʉseniãdacu. 26 Yʉʉ
mʉã́mena niirĩ sũcã, mʉã́ Jesucristore bayiró
ʉsenire ticoadacu.

27Ateré ãñurõ tʉoyá: Cristoye queti ãñuré queti
jĩĩrõbirora tiirécʉtiya. Mʉã́ teero tiirí, yʉʉ mʉã́
pʉto o aperopʉ́ niigʉ̃, atequetiré tʉodʉgáa: Filipos
macãrã sĩcãrĩbíro padeorá tiiáyira; sĩcãrĩbíro ãñuré
quetire padeorére “diamacʉ̃́ maquẽ niiã” jĩĩ
wedera tiiáyira; 28 “cʉ̃ã́rẽ cãmotárare cuiriayira”
jĩĩré quetire tʉodʉgáa. Mʉã́ teero tiirí, mʉã́rẽ
cãmotára pecamepʉ wáaadarere tʉomasĩ́ãdacua;
mʉã́ Cõãmacʉ̃ netõnéãdara niirépere ĩñamasĩãdacua.
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Cõãmacʉ̃ cʉ̃ã́rẽ teeré masĩrĩ tiiquí. 29 Cõãmacʉ̃
mʉã́rẽ ãñurõ tiirígʉ niiwĩ. Cʉ̃ʉ̃ ãñurõ tiirémena
pʉaró cũ ́ũrigʉ niiwĩ. Sicaró ate niiã: Mʉã́ Cristore
padeocú. Aperó ate niiã: Mʉã́ Cristore padeoré
wapa ñañarõ netõã ́dacu. 30 Mʉã́ Jesuré padeoré
wapa yʉʉ tiiróbiro ñañarõ netõã́yiro. Yʉʉ ñañarõ
netõrĩ́, mʉã́ ĩñawʉ̃. Teerora sũcã mecʉ̃tígã yʉʉre
wáarecãrẽ tʉocú.

2
Jesucristo tiirírobiro tiidutírigue

1 Cristo mʉã́rẽ wãcũtutuari tiiquí; cʉ̃ʉ̃ mʉã́rẽ
maĩjĩ ́gʉ̃, ãñurõ yeeripũnacʉtira niirĩ tiiquí; Espíritu
Santomʉã́menaniiqui; Cristomʉã́rẽmaĩgʉ̃,́ bóaneõ
ĩñaqui. 2 Teero tiirá, mʉã́ tiirécʉtiremena yʉʉre
bayiró ʉsenigʉ̃ niirĩ tiiyá. Ateré tiirécʉtiya: Ãñurõ
tʉomasĩ́rã niiña; cãmerĩ ́ maĩñá; sĩcʉ̃põna tiiróbiro
niirecʉtiya; sĩcãrĩbíro wãcũña. 3 Mʉã́ye dícʉre
boosã́rijãña; “ãpẽrã ́ nemorṍ niiã” jĩĩ wãcũrijãña.
Teero wãcũrõno tiirá, ãpẽrã ́ mʉã́ nemorṍ
tiimasĩ́rere wãcũ, cʉ̃ã́rẽ ãñurõ tiiyá. 4 Mʉã́ye
maquẽ dícʉre “ãñurõ wáaaro” jĩĩ wãcũrijãña.
Ãpẽrãcã́rẽ “ãñurõ wáaaro” jĩĩrã, tiiápuya.

5Mʉã́ Jesucristo wãcũrirobirorawãcũña:
6Cʉ̃ʉ̃ Cõãmacʉ̃ niirecʉtirere cʉopacʉ,́
atibʉŕecopʉ jeagʉ, “yʉʉ ʉ̃mʉã ́sepʉ niigʉ̃

niirecʉtirere duurícu” jĩĩ wãcũriyigʉ.
7 Teero jĩĩrõno tiigʉ,́ cʉ̃ʉ̃ booró cʉ̃ʉ̃ õpʉ̃ niirére du-

ujã́,
padecotegʉ tiiróbirowáayigʉ.
Marĩ tiiróbirora bauáyigʉ.
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8 Teero tiigʉ,́ atibʉŕecopʉ niigʉ̃, “yʉʉ booró tiiría”
jĩĩ wãcũrucuyigʉ.

Cʉ̃ʉ̃rẽ sĩãdʉgári, “Cõãmacʉ̃ booró tiigʉd́a” jĩĩyigʉ.
Curusapʉ bobooro netõ, diapacʉ, netõnʉcã́riyigʉ.
9 Cʉ̃ʉ̃ teero tiiré wapa Cõãmacʉ̃ cʉ̃ʉ̃rẽ niipetira

sotoapʉ dutigʉdʉre cṹũrigʉ niiwĩ.
Cõãmacʉ̃ cʉ̃ʉ̃rẽ ʉpʉtí maquẽ wãmerẽ ticoyigʉ.
10 Teero tiirá, niipetira ʉ̃mʉã ́sepʉ niirã́, ditapʉ

niirã́, dita docapʉ niirã́
Jesús wãmerẽ tʉorá, cʉ̃ʉ̃ díamacʉ̃pʉ ñicãcoberimena

jeacũmuãdacua.
11 Teero biiri niipetira biiro jĩĩãdacua: “Jesucristo

niipetira Õpʉ̃ niiĩ”.
Teero jĩĩrã, Cõãmacʉ̃ Jesús Pacʉre “ãñunetõjõãĩ”

jĩĩrã tiiádacua.
Jesuré padeorá sĩãwócore tiiróbiro niiĩya

12 Teero tiirá, yʉʉ maĩrã ́, yʉʉ mʉã́mena niirĩ,
ãñurõ yʉʉrá niiwʉ̃. Mecʉ̃tígãrẽ yʉʉ aperopʉ́
niirĩ, nemorṍ teeré tiiyá. Mʉã́ netõnénorira niiã.
Teero tiirá, Cõãmacʉ̃rẽ cuiremena ĩñaña, cʉ̃ʉ̃rẽ
netõnʉcã́rĩ jĩĩrã. Cʉ̃ʉ̃ mʉã́rẽ “ãñurõ tiirécʉtira
niiĩya” jĩĩrĩ tʉodʉgára, ãñurõ tiiyapácʉtiya.
13 Cõãmacʉ̃ mʉã́rẽ cʉ̃ʉ̃ booré ãñurére tiidʉgári
tiiquí. Cʉ̃ʉ̃rã́ mʉã́rẽ tiiápuqui, cʉ̃ʉ̃ boorére
peotímasĩãrõ jĩĩgʉ̃. Teero tiirí booquí.

14 Niipetire apeyenórẽ tiirá, cúaro manirõ ́,
ñañarõ jĩĩrṍ manirṍ tiiyá. 15 Teero tiirá, ñañaré
tiirírirabiro ñañaré tiihéra niiãdacu. Atibʉŕeco
macãrãñañaré tiirá,ãñurõ tiiréreboohérawatoapʉ
mʉã́ Cõãmacʉ̃ põna ñañarémanirã́ niiã. Mʉã́ ãñurõ
tiirémena sĩãwócore tiiróbiro cʉ̃ã́rẽ diamacʉ̃́ tiirére
ẽñoñá. 16 Teero biiri cʉ̃ã́rẽ catiré petihére ticoré
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quetire wedeya. Mʉã́ teero tiirí, Cristo pʉtʉaatiri
bʉreco jeari, yʉʉ bayiró ʉsenigʉ̃dacu. “Bʉŕi
peti Filipos macãrãrẽ bueriyu”, jĩĩmasĩgʉ̃dacu.
17 Basocá mʉã́rẽ ñañarõ tiipacári, mʉã́ Jesuré
padeorucúayiro. Mʉã́ padeoré Cõãmacʉ̃rẽ ãñuré
ticoré tiiróbiro niiã. Yʉʉ Jesuyére wederé wapa
sĩãbócua. Yʉʉre sĩãrĩ́, yée díimʉã́ Cõãmacʉ̃rẽ ãñuré
ticoré sotoa vino píopeore tiiróbiro niiãdacu. Teero
tiipacári, yʉʉ ʉsenigʉ̃dacu. Mʉã́cã ʉseniapuya.
18 Mʉã́cã yʉʉ tiiróbirora ʉsenirõ booa. Yʉʉre
sĩãpacári, yʉʉmena ʉseniña.

Timoteo, Epafroditoyemaquẽ
19 Marĩ Õpʉ̃ Jesús boorí, máata Timoteore mʉã́

pʉtopʉ ticocogʉda,mʉã́yequetire tʉogʉ,́ ʉsenigʉ̃da
jĩĩgʉ̃. 20 Timoteo dícʉ yʉʉ tiiróbiro wãcũĩ; cʉ̃ʉ̃
yʉʉ tiiróbiro mʉã́rẽ ãñurõ wáari boogʉ,́ bayiró
wãcũrecʉtii. 21 Ãpẽrã ́ cʉ̃ã́ye dícʉre wãcũrecʉticua;
Jesucristoyepere wãcũrecʉtiricua. 22Mʉã́peja Tim-
oteo diamacʉ̃́ tiiréremasĩtoacu. Sĩcʉ̃ cʉ̃ʉ̃ pacʉmena
padegʉ́ tiiróbiro yʉʉre ãñuré quetire bueapurucui.
23 Teero tiigʉ,́ yʉʉre wáaadarere yʉʉ masĩãri siro,
cʉ̃ʉ̃rẽ mʉã́ pʉtopʉ ticocogʉda. 24 Marĩ Õpʉ̃ yʉʉre
wãcũtutuari ticorémenaateré jĩĩã: Yʉʉcãmáatamʉã́
pʉtopʉwáagʉdacu.

25 “Mʉã́ pʉtopʉ yʉʉ baibiro biigʉ́ Epafroditore
ticocoro booa”, jĩĩ wãcũã yʉʉ. Mʉã́ basiro yʉʉre
tiiápudutira, cʉ̃ʉ̃rẽ ticocorira niiwʉ̃. Cʉ̃ʉ̃ yʉʉ
menamacʉ̃, yʉʉre bueapugʉ, surara ñañarõ
netõrṍbirora yʉʉmena ñañarõ netõgʉ̃́ niiĩ.
26 Cʉ̃ʉ̃ mʉã́rẽ bayiró ĩñadʉgai. Cʉ̃ʉ̃ diarecʉtire
quetire mʉã́ masĩrĩ tʉogʉ,́ bayiró wãcũrecʉtiwi.
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27Diamacʉ̃ŕã niiã: Bayirópetiwáawi. Diarépʉtopʉ
niiwĩ. Cʉ̃ʉ̃ bayiró diarecʉtipacari, Cõãmacʉ̃ bóaneõ
ĩñawĩ. Cʉ̃ʉ̃ dícʉre bóaneõ ĩñariwi; yʉʉcãrẽ bóaneõ
ĩñawĩ, yʉʉre nemorṍ boorituari jĩĩgʉ̃. 28Mʉã́ cʉ̃ʉ̃rẽ
ĩñarã, ʉseniãdacu. Teero tiigʉ,́ cʉ̃ʉ̃rẽ boyeromena
ticocodʉgaa. Mʉã́ ʉsenire quetire tʉogʉ,́ yʉʉcã
ʉsenigʉ̃dacu. 29 Teero tiirá, ʉseniremena cʉ̃ʉ̃rẽ
bocaya. Marĩ Õpʉ̃rẽ padeoráre bocarirobirora
cʉ̃ʉ̃rẽ bocaya. Niipetira cʉ̃ʉ̃ tiiróbiro niirã́rẽ
quioníremena ĩñaña. 30 Cʉ̃ʉ̃ Cristoyere padecotegʉ
niijĩgʉ̃, diajõãmiwĩ. Diaró pʉto niipacʉ, mʉã́
tiiápuboriguere yʉʉre tiiápuwi.

3
Biiro niirecʉtiro booa

1 Yáa wedera, mecʉ̃tígãrẽ mʉã́ marĩ Õpʉ̃mena
niijĩrã, ʉseniña. Yʉʉ too sʉguero wederiguere
wedenemorĩ, yʉʉre potocṍria. Yʉʉ wedenemorĩ,
mʉã́rẽ tiiápucu. 2Ñañaré tiiráre cuiya. Cʉ̃ã́rẽ “díayia
cúara tiiróbiro niiĩya” jĩĩã yʉʉ. “Cõnerígʉ yapamacã
caseróre widecõã ́ña, catiré petihére bʉaáro jĩĩrã”,
jĩĩĩya. 3Marĩye õpʉ̃ʉ̃rĩrẽ tiiré marĩrẽ ãñurã́rã niirĩ
tiiría. Teero widecõã ́rõno tiirá, Espíritu Santo
tiiápuremena Cõãmacʉ̃rẽ ãñurõ padeóa. Teero biiri
Jesucristo marĩrẽ tiibosárere “ãñunetõjõãre niiã”
jĩĩ wedea. Teeré tiirá niijĩrã, Cõãmacʉ̃ ĩñacoropʉ
widecõã́norira peti tiiróbironiiã; cʉ̃ʉ̃yara diamacʉ̃́
niiã. 4 Marĩ tiirémena marĩ Cõãmacʉ̃ ĩñacoropʉ
ãñurã ́rã niimasĩãtã, yʉʉ ãñugʉ̃ŕã niibojĩyu cʉ̃ʉ̃
ĩñacoropʉ. Yʉʉ ãpẽrã ́ nemorṍ tii netõnʉcã́miwʉ̃.
5Ate niiã yée queti: Ocho bʉrecori yʉʉ bauári siro,
yʉʉre widecõã́rira niiwã. Yʉʉ Israelya põnamacʉ̃
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niiã. Benjamínya põna macʉ̃ niiã. Yʉʉ pacʉsʉ̃mʉã
hebreoa niiwã. Teero tiigʉ,́ yʉʉ hebreoayʉ peti
niiã. Moisére dutiré cṹũriguere tiipetígʉda jĩĩgʉ̃,
fariseo basocʉ wáawʉ. 6 Cõãmacʉ̃ ĩñacoropʉ tee
dutirére bayiró tiipetídʉgagʉ, Jesuré padeorí
põna macãrãrẽ sĩãdʉgágʉ, nʉnʉrucúwʉ. Tee
dutirére ãñurõ tiigʉ́ niirĩ, sĩcʉ̃ yʉʉre “tee dutirére
ãñurõ tiiríi” jĩĩgʉ̃ńo maniwĩ ́. 7 Too sʉgueropʉ
yʉʉ tiirécʉtirigue yʉʉre wapapacá niimiwʉ̃.
Mecʉ̃tígãrẽ yʉʉ Jesucristore padeogʉ́ niijĩgʉ̃,
“niipetire too sʉgueropʉ yʉʉ tiirígue wapamaníã”
jĩĩ tʉgueñaã. 8 Yʉʉ cʉomírigue nemorṍ yʉʉ Õpʉ̃
Jesucristore masĩré wapacʉtínemoã. Jesucristore
padeoré wapa niipetire too sʉgueropʉ yʉʉ
tiiríguere apeyenó marĩ boohérere cõãrã tiiróbiro
cõãwʉ̃. Jesucristo yʉʉ Õpʉ̃rẽ cʉodʉgágʉ, teero
tiiwʉ.́ 9 Yʉʉ cʉ̃ʉ̃mena niidʉgaga. Moisére
dutiré cũ ́ũriguere tiirígue wapa Cõãmacʉ̃mena
niimasĩria; Cristore padeoré wapape cʉ̃ʉ̃mena
niimasĩã. Cristore padeorémena dícʉ Cõãmacʉ̃
basocáre “ãñurã ́rã niiĩya” jĩĩ ĩñaqui. 10 Ateré
boogá: Cristore ãñurõ masĩdʉgaga. Cõãmacʉ̃
cʉ̃ʉ̃ tutuaremena Cristore masõrigʉ niiwĩ; yʉʉ
tee tutuarere masĩdʉgaga. Cristo ñañarõ netõ,
diarirobirora yʉʉcã ñañarõ netõ tʉgueñadʉgaga.
11 Teero tiigʉ,́ yʉʉcã diarira masãmʉããdarobirora
masãmʉãdʉgaga.

Marĩ ãñurõ peotídʉgara, wãcũtutuaro booa
12 Tee yʉʉ boorére “tiipetítoawʉ” jĩĩgʉ̃ mee tiia.

Niipetirere diamacʉ̃́ tiiría ména. Teero tiirípacʉ,
Jesucristo tiiróbiro niidʉgagʉ, tutuaromena
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cʉ̃ʉ̃yere tiirucúa. Cʉ̃ʉ̃ yʉʉre beserigʉ niiwĩ, teero
tiiáro jĩĩgʉ̃. 13 Yáa wedera, “yʉʉ Jesucristobiro
tiipetía” jĩĩria. Biirope tiia: Too sʉguero yʉʉ
tiirucúriguere wãcũria; yʉʉ Õpʉ̃ “¿deero tiirí booi
yʉʉre?” jĩĩgʉ̃, bayiró cʉ̃ʉ̃yere tiirucújãã. 14 Ãñurõ
peotídʉgaga, Cõãmacʉ̃ yʉʉre cʉ̃ʉ̃ “ticogʉda”
jĩĩriguere ñeegʉ̃da jĩĩgʉ̃. Marĩ Jesucristomena
niirã́rẽ teeré ticogʉdaqui.

15 Niipetira Jesuré padeotutúarano yʉʉ
jĩĩãrirobirora wãcũrõ booa. Mʉã́ merẽã wãcũrĩ,
Cõãmacʉ̃ mʉã́rẽ diamacʉ̃́ wãcũrĩ tiigʉd́aqui.
16 Cõãmacʉ̃ marĩrẽ tʉomasĩ́re ticoró jeatuaro
diamacʉ̃́ tiirécʉtiro booa.

17 Yáa wedera, yʉʉ tiirére ãñurõ ĩñacũña.
Ãpẽrãrẽ́ ʉ̃sã tiiróbiro tiirácãrẽ ĩñacũña. 18 Too
sʉgueropʉ pee mʉã́rẽ wedetoawʉ. Utirémena
jĩĩnemogʉ̃da sũcã. Paʉ “Cristore padeóa” jĩĩpacara,
cʉ̃ʉ̃rẽ ĩñatutira tiiróbiro niiĩya. Cʉ̃ã́ cʉ̃ʉ̃ curusapʉ
diabosariguere boohérabiro niiĩya. 19 Cʉ̃ã́ too
síropʉre pecamepʉ yapacʉtíadacua. Cõãmacʉ̃
boorére tiidʉgáripacara, cʉ̃ã́ booré dícʉre tiidʉgáya.
Bobooro tiirére boboró manirṍ “tiijã ́ãwʉ̃ yʉʉja”
jĩĩ wedeeya. Atibʉŕeco maquẽ dícʉre wãcũũya.
20 Marĩpeja ʉ̃mʉã ́sepʉ wáari basoca niiã. Toopʉ́
marĩya macã peti niicu. Marĩrẽ netõnégʉ̃
ʉ̃mʉã ́sepʉ niigʉ̃́ pʉtʉaatiadare yuera tiia. Cʉ̃ʉ̃rã́
marĩ Õpʉ̃ Jesucristo niiĩ. 21 Cʉ̃ʉ̃ pʉtʉaatigʉ,
marĩye õpʉ̃ʉ̃rĩ bʉŕi niirére wasogʉd́aqui. Waso,
cʉ̃ʉ̃ya õpʉ̃ʉ̃ ãñurí õpʉ̃ʉ̃ tiiróbiro tiigʉd́aqui. Cʉ̃ʉ̃
niipetirere cʉ̃ʉ̃ docapʉ pʉtʉári tiimasĩ́qui. Teerora
cʉ̃ʉ̃ tutuaromenamarĩcãrẽ wasorí tiigʉd́aqui.



Filipenses 4:1 x Filipenses 4:8

4
Jesucristomena ʉsenirucudutire

1 Teero tiirá, yáa wedera yʉʉ maĩrã ́, yʉʉ mʉã́rẽ
wedearirobirora marĩ Õpʉ̃rẽ padeorucújãña.
Mʉã́rẽ ĩñadʉgaga. Mʉã́ yʉʉre ʉsenirĩ tiirá niiã. Yʉʉ
mʉã́ padeorére ãpẽrãrẽ́ ʉseniremena wedea.

2Evodiare, Síntiquereateré jĩĩã: “Mʉã́marĩÕpʉ̃rẽ
padeorá numiã niijĩrã, mʉã́ cãmerĩ́ ĩñadʉgaherere
duujã ́ña; ãñurõ niirecʉtiya”, jĩĩã. 3 Mʉʉ yʉʉ
menamacʉ̃, cʉ̃ã́rẽ tiiápuya, ãñurõ niirecʉtiaro
jĩĩgʉ̃. Cʉ̃ã́cã ñañarõ netõpacára, ãñuré quetire yʉʉ,
Clemente, teero biiri ãpẽrãména wedewa. Catiré
petihérere cʉorá wãmerẽ jóaturipũpʉ cʉ̃ã́ wãmerẽ
jóatunocu.

4 Mʉã́ marĩ Õpʉ̃mena niijĩrã, ʉsenirucujãña.
Jĩĩnemogʉ̃da sũcã: Ʉsenirucujãña. 5 Mʉã́ ãpẽrãrẽ́
bóaneõ ĩñarére niipetira masĩãrõ. Marĩ Õpʉ̃
pʉtʉaatiadaro péero dʉsacú.

6 Mʉã́rẽ noo booró wáarere wãcũpatirijãña. Bi-
irope tiiyá: Niipetire mʉã́rẽ wáarenorẽ Cõãmacʉ̃rẽ
wede, cʉ̃ʉ̃rẽ tiiápure sãĩñá. Cʉ̃ʉ̃rẽ sãĩrã ́, ʉsenire
ticoya. 7Mʉã́ teero tiirí, Cõãmacʉ̃ ãñurõ niirecʉtiri
tiigʉd́aqui. Tee ãñurõ niirecʉtire mʉã́pʉre jeari,
mʉã́ basiro ĩñamanijõããdacu. Mʉã́ Jesucristom-
ena niijĩrã, tee ãñurõ niirecʉtiremena ãñurõwãcũ,
ãñurõ yeeripũnacʉtiadacu.

Ãñurérewãcũnʉnʉsedutire
8 Yáa wedera, mʉã́rẽ ateré wedeyaponogʉ̃da.

“Niirṍrã niiã” jĩĩrére wãcũña. Teero biiri
quioníremena ĩñaré, diamacʉ̃́ niiré, ñañarémaniré,
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Cõãmacʉ̃ tʉsaré, basocá ãñurõ wedesere, ãñuré,
ʉsenirĩ tiirérewãcũña.

9 Yʉʉ mʉã́rẽ buegʉ́ niiwʉ̃; yʉʉ bueriguere mʉã́
tʉowʉ.́ Yʉʉ ãpẽrãména ãñurõ wedeapuriguere
tʉowʉ;́ yʉʉ tiiríguere ĩñawʉ̃. Teero tiirá, yʉʉ ti-
irírobirora tiiyá. Mʉã́ teero tiirí, Cõãmacʉ̃ ãñurõ
niirecʉtirere ticogʉ́mʉã́mena niigʉ̃daqui.

Filiposmacãrã Pablore niyeru tiiápurigue
10 Mecʉ̃pʉŕa mʉã́ yʉʉre tiiápuarira niiãwʉ̃ sũcã;

yʉʉre wãcũãyiro. Teero tiigʉ,́ marĩ Õpʉ̃rẽ ʉsenire
ticoa. Mʉã́ yʉʉre wãcũrucumiriguere masĩã.
Wãcũpacara, deero tii tiiápurere ticocomasĩririra
niiwʉ̃. 11 “Apeyenó yʉʉre dʉsaa”, jĩĩgʉ̃ mee
tiia. Yʉʉ cʉorénomena ʉsenimasĩã. 12 Yʉʉ
bóaneõgʉ̃niimasĩã; teero biiri cʉonetõ ́gʉ̃niimasĩã.
Yʉʉre noo niiré wáari, ʉseniremena niimasĩã.
Yapigʉ, jʉabóagʉ, cʉonetõ ́gʉ̃, cʉohégʉcã niimasĩã.
13 Yʉʉre noo niiré wáari, Jesucristo yʉʉre tutuare
ticogʉḿena niipetirere nʉcãmasĩ́ã. 14 Yʉʉ
nʉcãmasĩ ́pacari, teero yʉʉ ñañarõ netõrítabe, yʉʉre
tiiápura, ãñurõ tiiríra niiwʉ̃.

15 Mʉã́ Filipos macãrã ateré masĩã: Yʉʉ mʉã́ya
dita Macedoniapʉ ãñuré quetire wedenʉcãritabe,
toopʉ́ niiãrigʉ wáari, mʉã́ dícʉ yʉʉre tiiápuwʉ.
Ãpẽrã ́ Jesuré padeorí põna macãrã cʉ̃ã́ ãñuré
quetire ñeeré wapa yʉʉre apeyenórẽ ticoririra
niiwã. 16 Yʉʉ Tesalónicapʉ niirĩ, teerora tiiwʉ:́
Apeyenó yʉʉ boorére pee ticocorucurira niiwʉ̃.
17 Yʉʉ mʉã́rẽ apeyenó ticoré dícʉre boogʉ́ mee
tiia. Mʉã́ yʉʉre tiiápuri, Cõãmacʉ̃mʉã́rẽ ãñunemorõ
tiigʉd́aqui. Teepére ĩñadʉgaa. 18 Niipetire mʉã́
ticocorigue jeatoaa. Teero tiigʉ,́ yʉʉ booré
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nemorṍ cʉoa. Mʉã́ Epafroditomena ticocoriguere
ñeewʉ̃. Teero tiiró, yʉʉre dʉsaría. Mʉã́ ticocorigue
Cõãmacʉ̃rẽ ticoré tiiróbiro niiã. Cʉ̃ʉ̃ ĩñacoropʉre
sitiaãñúre busemʉõcore tiiróbiro cʉ̃ʉ̃ tʉsaré niicu.
19 Cõãmacʉ̃ yʉʉ Õpʉ̃ mʉã́rẽ niipetire dʉsarére
ticogʉdaqui. Cʉ̃ʉ̃ Jesucristomena pee peti
ãñurére cʉonetṍnʉcãqui. 20 Marĩ Pacʉ Cõãmacʉ̃rẽ
“ãñunetõgʉ̃ niiĩ” jĩĩrucujããda. Teerora jĩĩãda.

Ãñudutiyaponorigue
21Niipetira Cõãmacʉ̃rẽ padeorá Jesucristomena

niirã́ ãñuãrõ. Marĩya wedera ãno yʉʉmena ni-
irã́ mʉã́rẽ ãñuduticoya. 22 Niipetira ãno macãrã
Cõãmacʉ̃rẽ padeorá, romanuã õpʉ̃yawiipʉniirã́cã
bayiró ãñuduticoya.

23Marĩ Õpʉ̃ Jesucristo mʉã́rẽ ãñuré ticoaro.
Nocõrõrã jóaa.
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